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נַחֲמ֥ו1ּ
शािन्त–दो
H5162

נַחֲמ֖וּ
शािन्त–दो
H5162

י עַמִּ֑
लोगां–को–मेरे

יאֹמַ֖ר
कहता–है
H0559

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
एलोहीम–तुम्हारे
H0430

तुम्हारा परमेश्वर कहता है, “चैन दे, चैन दे मेरे लोगां को!

דַּבְּר֞ו2ּ
बोलो
H1696

עַל־
पर–

לֵב֤
हृदय

֙ יְרֽוּשָׁלִםַ֙
यरूशलेम–के
H3389

וְקִרְא֣וּ
और–पुकारो
H7121

יהָ אֵלֶ֔
उस–से
H0413

י כִּ֤
िक

לְאָה֙ מָֽ
पूरी–हो–गई�
H4390

הּ צְבָאָ֔
सेवा–उसकी

י כִּ֥
िक

נִרְצָ֖ה
क्षमा–िकया–गया
H7521

עֲוֹנָהּ֑
अधम�–उसका
H5771

י כִּ֤
िक

לָקְחָה֙
पाया–उसने
H3947

מִיַּ֣ד
से–हाथ
H3027

יְהוָ֔ה
यहोवा–के
H3068

כִּפְלַ֖יִם
दुगुना
H3718

בְּכָל־
मं–सब–
H3605

יהָ׃ חַטֹּאתֶֽ
पापां–के–उसके

ס
पूण�

तू दया से बातं कर यरूशलेम से! यरूशलेम को बता दे, ‘तेरी दासता का समय अब पूरा हो चुका है। तूने अपने अपराधां की कीमत दे दी है।’ यहोवा ने 
यरूशलेम के िकये हुए पापां का दुगना दण्ड उसे िदया है!”

ק֣וֹל3
आवाज़

א קוֹרֵ֔
पुकारने–वाले–का
H7121

ר בַּמִּדְבָּ֕
मं–जंगल

פַּנּ֖וּ
तैयार–करो
H6437

רֶךְ דֶּ֣
माग�
H1870

יְהוָה֑
यहोवा–का
H3068

֙ יַשְּׁרוּ
सीधा–करो
H3474

ה בָּעֲרָבָ֔
मं–मैदान
H6160

ה מְסִלָּ֖
राजमाग�
H4546

ינוּ׃ לֵאלֹהֵֽ
को–एलोहीम–हमारे
H0430

सुनो! एक व्यिक्त का जोर से पुकारता हुआ स्वर: “यहोवा के िलये िबयाबान मं एक राह बनाओ! हमारे परमेश्वर के िलये िबयाबान मं एक रास्ता चौरस करो!

כָּל־4
सब–
H3605

גֶּיא֙
घाटी
H1516

א יִנָּשֵׂ֔
उठाई�–जाएगी
H5375

וְכָל־
और–सब–
H3605

הַ֥ר
पहाड़
H2022

וְגִבְעָ֖ה
और–टीला
H1389

לוּ יִשְׁפָּ֑
नीचे–िकए–जाएंगे
H8213

וְהָיָה֤
और–होगा
H1961

עָקֹב֙ הֶֽ
टेढ़ा

לְמִישׁ֔וֹר
समतल
H4334

ים וְהָרְכָסִ֖
और–ऊँची–जगहं
H7406

ה׃ לְבִקְעָֽ
मैदान
H1237

हर घाटी को भर दो। हर एक पव�त और पहाड़ी को समतल करो। टेढ़ी—मेढ़ी राहां को सीधा करो। उबड़—खाबड़ को चौरस बना दो।

וְנִגְלָ֖ה5
और–प्रकट–होगी
H1540

כְּב֣וֹד
मिहमा
H3519

יְהוָה֑
यहोवा–की
H3068

וְרָא֤וּ
और–देखंगे
H7200

כָל־
सब–
H3605

בָּשָׂר֙
शरीर
H1320

ו יַחְדָּ֔
एक–साथ

י כִּ֛
िक

י פִּ֥
मुख
H6310

יְהוָה֖
यहोवा–के
H3068

ר׃ דִּבֵּֽ
बोला–है
H1696

ס
पूण�

तब यहोवा की मिहमा प्रगट होगी। सब लोग ईकटे्ठ यहोवा के तेज को देखंगे। हाँ, यहोवा ने स्वयं ये सब कहा है।”
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קוֹ֚ל6
आवाज़

אֹמֵר֣
कहने–वाला
H0559

א קְרָ֔
पुकार
H7121

וְאָמַ֖ר
और–कहा
H0559

מָה֣
क्या
H4100

אֶקְרָ֑א
पुकारँू
H7121

כָּל־
सब–
H3605

ר הַבָּשָׂ֣
शरीर
H1320

יר חָצִ֔
घास

וְכָל־
और–सब–
H3605

חַסְדּ֖וֹ
कृपा–उसकी

יץ כְּצִ֥
जैसा–फूल

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
मैदान–के

एक वाणी मुखिरत हुई�, उसने कहा, “बोलो!” सो व्यिक्त ने पूछा, “मैं क्या कहू”ँ वाणी ने कहा, “लोग सव�दा जीिवत नहीं रहंगे। वे सभी रेिगस्तान के घास के 
समान है। उनकी धािमर्कता जंगली फूल के समान है।

יָבֵ֤ש7ׁ
सूखता–है
H3001

חָצִיר֙
घास

ל נָבֵֽ֣
मुरझाता–है

יץ צִ֔
फूल

י כִּ֛
िक

ר֥וּחַ
आत्मा
H7307

יְהוָה֖
यहोवा–की
H3068

נָשְׁ֣בָה
चली
H5380

בּ֑וֹ
उस–पर

אָכֵ֥ן
सचमुच
H0403

יר חָצִ֖
घास

ם׃ הָעָֽ
लोग

एक शिक्तशाली आधँी यहोवा की ओर से उस घास पर चलती है, और घास सूख जाती है, जंगली फूल नष्ट हो जाता है। हाँ सभी लोग घास के समान हैं।

יָבֵ֥ש8ׁ
सूखता–है
H3001

יר חָצִ֖
घास

ל נָבֵֽ֣
मुरझाता–है

יץ צִ֑
फूल

וּדְבַר־
पर–वचन–
H1697

ינוּ אֱלֹהֵ֖
एलोहीम–हमारे
H0430

יָק֥וּם
खड़ा–रहता–है

ם׃ לְעוֹלָֽ
सदा–के–िलए
H5769

ס
पूण�

घास मर जाती है और जंगली फूल नष्ट हो जाता है। िकन्तु हमारे परमेश्वर के वचन सदा बने रहते हैं।”

עַל9֣
पर–

הַר־
पहाड़–
H2022

הַ גָּבֹ֤
ऊँचे
H1364

עֲלִי־
चढ़–
H5927

לָךְ֙
तू–उस–पर

רֶת מְבַשֶּׂ֣
सुसमाचार–देने–वाली
H1319

צִיּ֔וֹן
िसय्योन
H6726

ימִי הָרִ֤
ऊँचा–कर

֙ בַכֹּחַ֙
बल–से

ךְ קוֹלֵ֔
आवाज़–अपनी

רֶת מְבַשֶּׂ֖
सुसमाचार–देने–वाली
H1319

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
यरूशलेम
H3389

֙ הָרִי֙מִי
ऊँचा–कर

אַל־
न–
H0408

אִי תִּירָ֔
डर
H3372

֙ אִמְרִי
कह
H0559

לְעָרֵ֣י
को–नगरां

ה יְהוּדָ֔
यहूदाह–के
H3063

הִנֵּ֖ה
देखो
H2009

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
एलोहीम–तुम्हारे
H0430

हे, िसय्योन, तेरे पास सुसन्देश कहने को है, तू पहाड़ पर चढ़ जा और ऊँचे स्वर से उसे िचल्ला! यरूशलेम, तेरे पास एक सुसन्देश कहने को है। भयभीत मत 
हो, तू ऊँचे स्वर मं बोल! यहूदा के सारे नगरां को तू ये बातं बता दे: “देखो, ये रहा तुम्हारा परमेश्वर!”

הִנֵּ֨ה10
देखो
H2009

אֲדֹנָי֤
आदोनाई�
H0136

יְהוִה֙
यहोवा
H3069

בְּחָזָק֣
मं–शिक्त
H2389

יָב֔וֹא
आएगा
H0935

וּזְרֹע֖וֹ
और–भुजा–उसकी
H2220

שְׁלָה מֹ֣
शासन–करती–है
H4910

ל֑וֹ
उस–के–िलए

הִנֵּ֤ה
देखो
H2009

שְׂכָרוֹ֙
प्रितफल–उसका
H7939

אִתּ֔וֹ
उसके–साथ
H0854

וּפְעֻלָּת֖וֹ
और–काय�–उसका
H6468

לְפָנָֽיו׃
उसके–आगे
H6440

मेरा स्वामी यहोवा शिक्त के साथ आ रहा है। वह अपनी शिक्त का उपयोग लोगां पर शासन करने मं लगायेगा। यहोवा अपने लोगां को प्रितफल देगा। उसके 
पास देने को उनकी मजदूरी होगी।

כְּרֹעֶה11֙
जैसे–चरवाहा

עֶדְר֣וֹ
झुण्ड–अपने
H5739

ה יִרְעֶ֔
चराता–है

בִּזְרֹעוֹ֙
भुजा–अपनी–से
H2220

ץ יְקַבֵּ֣
ईकट्ठा–करता–है
H6908

ים טְלָאִ֔
मेमनां
H2922

וּבְחֵיק֖וֹ
और–गोद–मं–अपनी
H2436

א יִשָּׂ֑
उठाता–है
H5375

עָל֖וֹת
दूध–िपलातीं
H5763

ל׃ יְנַהֵֽ
ले–जाता–है
H5095

ס
पूण�

यहोवा अपने लोगां की वैसे ही अगुवाई� करेगा जैसे कोई� गड़ेिरया अपने भेड़ां की अगुवाई� करता है। यहोवा अपने बाहु को काम मं लायेगा और अपनी भेड़ां 
को ईकट्ठा करेगा। यहोवा छोटी भेड़ां को उठाकर गोद मं थामेगा, और उनकी माताए ंउसके साथ—साथ चलंगी। संसार परमेश्वर ने रचा: वह ईसका शासक है
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י־12 מִֽ
िकसने–
H4310

ד מָדַ֨
नापा
H4058

בְּשָׁעֳל֜וֹ
से–चुल्लू–अपने
H8168

יִם מַ֗
पानी
H4325

וְשָׁמַיִ֙ם֙
और–आकाश
H8064

בַּזֶּ֣רֶת
से–बािलश्त
H2239

ן תִּכֵּ֔
मापा
H8505

וְכָ֥ל
और–समेटा
H3557

שׁ בַּשָּׁלִ֖
मं–तहाई�–भाग

עֲפַר֣
धूल
H6083

הָאָרֶ֑ץ
पृथ्वी–की
H0776

ל וְשָׁקַ֤
और–तौला
H8254

בַּפֶּלֶ֙ס֙
मं–तराज़ू
H6425

ים הָרִ֔
पहाड़ां
H2022

וּגְבָע֖וֹת
और–टीलां
H1389

בְּמאֹזְנָֽיִם׃
मं–तराज़ूआं
H3976

िकसने अजँली मं भर कर समुद्र को नाप िदया िकसने हाथ से आकाश को नाप िदया िकसने कटोरे मं भर कर धरती की सारी धूल को नाप िदया िकसने 
नापने के धागे से पव�तां और चोिटयां को नाप िदया यह यहोवा ने िकया था!

י־13 מִֽ
िकसने–
H4310

ן תִכֵּ֥
नापा
H8505

אֶת־
को–
H0853

ר֖וּחַ
आत्मा
H7307

יְהוָה֑
यहोवा–की
H3068

ישׁ וְאִ֥
और–पुरुष
H0376

עֲצָת֖וֹ
मन्त्रणा–उसकी
H6098

נּוּ׃ יוֹדִיעֶֽ
बताएगा–उसे
H3045

यहोवा की आत्मा को िकसी व्यिक्त ने यह नहीं बताया िक उसे क्या करना था। यहोवा को िकसी ने यह नहीं बताया िक उसे जो उसने िकया है, कैसे करना 
था।

אֶת־14
को–
H0854

י מִ֤
िकस
H4310

נוֹעָץ֙
सलाह–ली–उसने
H3289

הוּ וַיְבִינֵ֔
और–समझाया–उसे
H0995

הוּ יְלַמְּדֵ֖ וַֽ
और–िसखाया–उसे
H3925

רַח בְּאֹ֣
मं–माग�
H0734

ט מִשְׁפָּ֑
न्याय–के
H4941

וַיְלַמְּדֵ֣הוּ
और–िसखाया–उसे
H3925

עַת דַ֔
ज्ञान
H1847

רֶךְ וְדֶ֥
और–माग�
H1870

תְּבוּנ֖וֹת
समझ
H8394

נּוּ׃ יוֹדִיעֶֽ
बताएगा–उसे
H3045

क्या यहोवा ने िकसी से सहायता माँगी? क्या यहोवा को िकसी ने िनष्पक्षता का पाठ पढ़ाया है? क्या िकसी व्यिक्त ने यहोवा को ज्ञान िसखाया है? क्या िकसी 
व्यिक्त ने यहोवा को बुिद्ध से काम लेना िसखाया है? नहीं! ईन सभी बातां का यहोवा को पहले ही से ज्ञान है!

הֵ֤ן15
देखो
H2005

גּוֹיִם֙
जाितयाँ

כְּמַר֣
जैसी–बूदँ
H4752

י מִדְּלִ֔
बाल्टी–से
H1805

חַק וּכְשַׁ֥
और–जैसी–धूल
H7834

מאֹזְנַיִ֖ם
तराज़ूआं–की
H3976

בוּ נֶחְשָׁ֑
िगनी–जाती–हैं
H2803

ן הֵ֥
देखो
H2005

אִיִּ֖ים
टापू
H0339

ק כַּדַּ֥
जैसे–सूक्ष्म
H1851

יִטּֽוֹל׃
उठाता–है
H5190

देखो, जगत के सारे देश घड़े मं एक छोटी बूंद जैसे हैं। यिद यहोवा सुदूरवतीर् देशां तक को लेकर अपनी तराजू पर धर दे, तो वे छोटे से रजकण जैसे लगंगे।

וּלְבָנ֕וֹן16
और–लबानोन
H3844

ין אֵ֥
नहीं
H0369

י דֵּ֖
पया�प्त
H1767

בָּעֵר֑
जलाने–को

וְחַיָּת֔וֹ
और–जानवरां–उसके

ין אֵ֥
नहीं
H0369

י דֵּ֖
पया�प्त
H1767

ה׃ עוֹלָֽ
होमबिल–के–िलए

ס
पूण�

लबानोन के सारे वकृ्ष भी काफी नहीं है िक उन्हं यहोवा के िलये जलाया जाये। लबानोन के सारे पशु काफी नहीं हैं िक उनको उसकी एक बिल के िलये मारा 
जाये।

כָּל־17
सब–
H3605

הַגּוֹיִ֖ם
जाितयाँ

כְּאַיִ֣ן
जैसे–कुछ–नहीं
H0369

נֶגְדּ֑וֹ
उसके–साम्हने
H5048

פֶס מֵאֶ֥
से–शून्य

הוּ וָתֹ֖
और–व्यथ�
H8414

נֶחְשְׁבוּ־
िगनी–जाती–हैं–
H2803

לֽוֹ׃
उसे

परमेश्वर की तुलना मं िवश्व के सभी राष्ट्र  कुछ भी नहीं हैं। परमेश्वर की तुलना मं िवश्व के सभी राष्ट्र  िबल्कुल मूल्यहीन हैं।

וְאֶל־18
और–िकस–से–
H0413

י מִ֖
िकस
H4310

תְּדַמְּי֣וּן
तुलना–करोगे
H1819

אֵל֑
एल–की
H0410

וּמַה־
और–क्या–
H4100

דְּמ֖וּת
समानता
H1823

עַרְכוּ תַּ֥
तुम–ठहराओगे

לֽוֹ׃
उसे

क्या तुम परमेश्वर की तुलना िकसी भी वस्तु से कर सकते हो नहीं! क्या तुम परमेश्वर का िचत्र बना सकते हो नहीं!

19֙ הַפֶּסֶ֙ל
मूितर्
H6459

נָסַךְ֣
ढालता–है

שׁ חָרָ֔
कारीगर
H2796

ף וְצֹרֵ֖
और–सुनार
H6884

בַּזָּהָב֣
से–सोने
H2091

יְרַקְּעֶנּ֑וּ
मढ़ता–है–उसे
H7554

וּרְתֻק֥וֹת
और–ज़ंजीरं
H7577

סֶף כֶּ֖
चांदी–की
H3701

ף׃ צוֹרֵֽ
सुनार
H6884
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कुन्तु कुछ लोग एसेे हैं जो पत्थर और लकड़ी की मूितर्याँ बनाते हैं और उन्हं देवता कहते हैं। एक कारीगर मूितर् को बनाता है। िफर दूसरा कारीगर उस पर 
सोना मढ़ देता है और उसके िलये चाँदी की जंजीरे बनता है!

ן20 מְסֻכָּ֣ הַֽ
गरीब

ה תְּרוּמָ֔
भंट–के–िलए
H8641

עֵ֥ץ
लकड़ी
H6086

א־ ֹֽ ל
न–
H3808

ב יִרְקַ֖
सड़ेगी–जो
H7537

יִבְחָר֑
चुनता–है
H0977

חָרָ֤שׁ
कारीगर
H2796

חָכָם֙
बुिद्धमान
H2450

יְבַקֶּשׁ־
ढँूढता–है–
H1245

ל֔וֹ
उसे

ין לְהָכִ֥
को–तैयार–करने

סֶל פֶּ֖
मूितर्
H6459

א ֹ֥ ל
न
H3808

יִמּֽוֹט׃
िहलेगी
H4131

सो वह व्यिक्त आधार के िलये एक िवशेष प्रकार की लकड़ी चुनता है जो सड़ती नहीं है। तब वह एक अचे्छ लकड़ी चुनता है जो सड़ती नहीं है। तब वह एक 
अचे्छ लकड़ी के कारीगर को ढँूढता है। वह कारीगर एक एसेा “देवता” बनाता है जो ढुलकता नहीं है!

הֲל֤וֹא21
क्या–नहीं
H3808

֙ דְעוּ תֵֽ
जानते–हो
H3045

הֲל֣וֹא
क्या–नहीं
H3808

עוּ תִשְׁמָ֔
सुना
H8085

הֲל֛וֹא
क्या–नहीं
H3808

הֻגַּ֥ד
बताया–गया
H5046

אשׁ ֹ֖ מֵר
से–आिद

לָכֶם֑
तुम्हं

הֲלוֹא֙
क्या–नहीं
H3808

ם ינֹתֶ֔ הֲבִ֣
समझे–तुम
H0995

מוֹסְד֖וֹת
नींवं
H4146

רֶץ׃ הָאָֽ
पृथ्वी–की
H0776

िनश्चय ही, तुम सच्चाई� जानते हो, बोलो िनश्चय ही तुमने सुना है! िनश्चय ही बहुत पहले िकसी ने तुम्हं बताया है! िनश्चय ही तुम जानते हो िक धरती को िकसने 
बनाया है!

הַיֹּשֵׁב22֙
जो–बैठता–है
H3427

עַל־
पर–

ח֣וּג
गोले
H2329

רֶץ הָאָ֔
पृथ्वी–के
H0776

יהָ וְיֹשְׁבֶ֖
और–िनवासी–उसके
H3427

כַּחֲגָבִ֑ים
जैसे–िटड्डे
H2284

הַנּוֹטֶ֤ה
जो–तानता–है
H5186

כַדֹּק֙
जैसे–परदे
H1852

יִם שָׁמַ֔
आकाश
H8064

וַיִּמְתָּחֵ֥ם
और–फैलाता–है–उन्हं
H4969

הֶל כָּאֹ֖
जैसे–तम्बू
H0168

ׁבֶת׃ לָשָֽ
रहने–के–िलए
H3427

यहोवा ही सच्चा परमेश्वर है! वही धरती के चक्र के ऊपर बैठता है! उसकी तुलना मं लोग िटड्डी से लगते हैं। उसने आकाशां को िकसी कपड़े के टुकड़े की 
भाँित खोल िदया। उसने आकाश को उसके नीचे बैठने को एक तम्बू की भाँित तान िदया।

ן23 הַנּוֹתֵ֥
जो–देता–है
H5414

רוֹזְנִ֖ים
शासकां
H7336

לְאָיִ֑ן
को–शून्य
H0369

פְטֵי שֹׁ֥
न्यायाधीशां
H8199

רֶץ אֶ֖
पृथ्वी–के
H0776

הוּ כַּתֹּ֥
जैसे–व्यथ�
H8414

ׂה׃ עָשָֽ
बनाया

सच्चा परमेश्वर शासकां को महत्त्वहीन बना देता है। वह ईस जगत के न्यायकता�आं को पूरी तरह व्यथ� बना देता है!

אַף24֣
हाँ
H0637

בַּל־
न–
H1077

עוּ נִטָּ֗
रोपे–गए
H5193

אַף֚
हाँ
H0637

בַּל־
न–
H1077

עוּ זֹרָ֔
बोए–गए
H2232

אַ֛ף
हाँ
H0637

בַּל־
न–
H1077

שׁ שֹׁרֵ֥
जड़
H8327

רֶץ בָּאָ֖
मं–पृथ्वी
H0776

גִּזְעָם֑
डंठल–उनका
H1503

וְגַם־
और–भी–
H1571

ף נָשַׁ֤
फँूका
H5398

בָּהֶם֙
उन–पर

שׁוּ וַיִּבָ֔
और–सूख–गए
H3001

ה וּסְעָרָ֖
और–आधँी

שׁ כַּקַּ֥
जैसे–भूसा
H7179

ם׃ תִּשָּׂאֵֽ
उड़ा–ले–जाती–है–उन्हं
H5375

ס
पूण�

वे शासक एसेे हैं जेसे वे पौधे िजन्हं धरती मं रोपा गया हो, िकन्तु ईससे पहले की वे अपनी जड़े धरती मं जमा पाये, परमेश्वर उन को बहा देता है और वे सूख 
कर मर जाते हैं। आधँी उन्हं ितनके सा उड़ा कर ले जाती है।

וְאֶל־25
और–िकस–से–
H0413

י מִ֥
िकस
H4310

תְדַמְּי֖וּנִי
तुलना–करोगे–मुझे
H1819

וְאֶשְׁוֶה֑
और–बराबर–हांगा

יאֹמַ֖ר
कहता–है
H0559

קָדֽוֹשׁ׃
पिवत्र
H6918

“क्या तुम िकसी से भी मेरी तुलना कर सकते हो नहीं! कोई� भी मेरे बराबर का नहीं है।”
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שְׂאוּ־26
उठाओ–
H5375

מָר֨וֹם
ऊँचाई�–की–ओर
H4791

עֵינֵיכֶם֤
आखँं–अपनी

֙ וּרְאוּ
और–देखो
H7200

מִי־
िकसने–
H4310

בָרָ֣א
सृजा

לֶּה אֵ֔
ये
H0428

יא הַמּוֹצִ֥
जो–िनकालता–है
H3318

ר בְמִסְפָּ֖
मं–संख्या
H4557

צְבָאָם֑
सेना–उनकी

לְכֻלָּם֙
को–सब
H3605

ם בְּשֵׁ֣
से–नाम
H8034

א יִקְרָ֔
पुकारता–है
H7121

ב מֵרֹ֤
से–बहुताई�
H7230

אוֹנִים֙
शिक्त–की
H0202

יץ וְאַמִּ֣
और–सशक्त
H0533

חַ כֹּ֔
बल

ישׁ אִ֖
एक
H0376

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ר׃ נֶעְדָּֽ
गायब

ס
पूण�

ऊपर आकाशां को देखो। िकसने ईन सभी तारां को बनाया िकसने वे सभी आकाश की सेना बनाई� िकसको सभी तारे नाम—बनाम मालूस हैं सच्चा परमेश्वर 
बहुत ही सुदृढ़ और शिक्तशाली है ईसिलए कोई� तारा कभी िनज माग� नहीं भूला।

לָמָּ֤ה27
क्यां
H4100

תאֹמַר֙
कहता–है
H0559

ב יַֽעֲקֹ֔
याकोव
H3290

ר וּתְדַבֵּ֖
और–बोलता–है
H1696

יִשְׂרָאֵל֑
ियस्राएल
H3478

נִסְתְּרָ֤ה
िछपी–है
H5641

֙ דַרְכִּי
राह–मेरा
H1870

יְהוָ֔ה מֵֽ
से–यहोवा
H3068

י וּמֵאֱלֹהַ֖
और–से–एलोहीम–मेरे
H0430

י מִשְׁפָּטִ֥
न्याय–मेरा
H4941

יַעֲבֽוֹר׃
टल–जाता–है

हे याकूब, यह सच है! हे ईस्राएल, तुझको ईसका िवश्वास करना चािहए! सो तू क्यां एसेा कहता है िक “जैसा जीवन मैं जीता हू ँउसे यहोवा नहीं देख सकता! 
परमेश्वर मुझको पकड़ नहीं पायेगा और न दण्ड दे पायेगा।”

הֲל֨וֹא28
क्या–नहीं
H3808

עְתָּ יָדַ֜
जानता–तू
H3045

אִם־
यिद–

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

עְתָּ שָׁמַ֗
सुना–तूने
H8085

י אֱלֹהֵ֨
एलोहीम
H0430

׀עוֹלָם֤ 
सदा–के
H5769

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

בּוֹרֵא֙
सृजनहार

קְצ֣וֹת
कोनां
H7098

רֶץ הָאָ֔
पृथ्वी–के
H0776

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

יִיעַ֖ף
थकता–है
H3286

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

יִיגָע֑
श्रिमत–होता–है
H3021

ין אֵ֥
नहीं–है
H0369

קֶר חֵ֖
खोज
H2714

לִתְבוּנָתֽוֹ׃
की–समझ–उसकी
H8394

सचमुच तूने सुना है और जानता है िक यहोवा परमेश्वर बुिद्धमान है। जो कुछ वह जानता है उन सभी बातां को मनुष्य नहीं सीख सकता। यहोवा कभी थकता 
नहीं, उसको कभी िवश्राम की आवश्यकता नहीं होती। यहोवा ने ही सभी दूरदराज के स्थान धरती पर बनाये। यहोवा सदा जीिवत है।

ן29 נֹתֵ֥
जो–देता–है
H5414

לַיָּעֵ֖ף
को–थके–हुए
H3287

חַ כֹּ֑
शिक्त

ין וּלְאֵ֥
और–को–िजसके–पास–नहीं
H0369

אוֹנִ֖ים
बल
H0202

עָצְמָ֥ה
ताकत
H6109

ה׃ יַרְבֶּֽ
बढ़ाता–है

यहोवा शिक्तहीनां को शिक्तशाली बनने मं सहायता देता है। वह एसेे उन लोगां को िजनके पास शिक्त नहीं है, प्रेिरत करता है िक वह शिक्तशाली बने।

עֲפ֥ו30ּ וְיִֽ
और–थकते–हैं
H3286

ים נְעָרִ֖
जवान
H5288

וְיִגָע֑וּ
और–श्रिमत–होते–हैं
H3021

ים וּבַחוּרִ֖
और–जवान
H0970

כָּשׁ֥וֹל
ठोकर–खाते–हैं
H3782

ׁלוּ׃ יִכָּשֵֽ
ठोकर–खाते–हैं
H3782

युवक थकते हैं और उन्हं िवश्राम की जरुरत पड़ जाती है। यहाँ तक िक िकशोर भी ठोकर खाते हैं और िगरते हैं।

31֤ וְקוֹיֵ
पर–जो–आस–लगाते–हैं

יְהוָה֙
यहोवा–पर
H3068

יַחֲלִ֣יפוּ
नए–करंगे
H2498

חַ כֹ֔
शिक्त

יַעֲל֥וּ
चढं़गे
H5927

בֶר אֵ֖
पंख
H0083

ים כַּנְּשָׁרִ֑
जैसे–गरुड़
H5404

֙ יָרוּ֙צוּ
दौड़ंगे
H7323

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

עוּ יִיגָ֔
श्रिमत–हांगे
H3021

יֵלְכ֖וּ
चलंगे
H3212

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

פוּ׃ יִיעָֽ
थकंगे
H3286

פ
पूण�

िकन्तु वे लोग जो यहोवा के भरोसे हैं िफर से शिक्तशाली बन जाते हैं। जैसे िकसी गरुड़ के िफर से पंख उग आते हैं। ये लोग िबना िवश्राम चाहे िनरंतर दौड़ते 
रहते हैं। ये लोग िबना थके चलते रहते हैं।
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